
Anny Form X204 (PolUh) 

ALIEN IDENTITY CERTIFICATE 
DOWÓD OSOBISTY OBCOKRAJOWCA 

POTASU RESETTLEMENT CORPS AND A.T.S. POLTSH RESETTLEMENT SEOTION. HKLEUATION TO 
THE UNEMPLOYED LIST OR TO THE 11ESERVE FOR EMPLOYMENT AITROYED BY THE MINISTRY 

OF LABOUR AND NATIONAL SERVI0E . ' . ' 

POLSKI KORPUS PRZYSPOSOBIENIA I ROZMIESZCZENIA ORAZ POLSKA SEKCJA PRZY St’(),SO HIEN I A 
I ROZMIESZCZENIA (A.T.S.)- PRZENIESIENIE NA LISTĘ, N1EZATRUDN IONYCH HUB DO REZERWY 
CELEM PODJĘCIA ZATRUDNIENIA ZATWIERDZONEGO PRZEZ MINISTRY OF LABOUR ANI) 

NATIONAL SERVICE 1 ' ' 1 ' 

I, 


Numbcr / 

Numer ewidencyjny 

300790511 

Rank/Stopicń 

CFL 

Dato of Birth 

Data urodzenia 

££ j. l 9J’r 

Height /Wzrost 

O ft. A ins. 

stóp cali 

Comploxion / Cera 


Namo (Błock Capitals) /Nazwisko (litery drukowano) 

jprniKDTOsac w 


Colour df liair /Kalot włosów T 

Colour of oyofl /Kolor oczu 


/ysV 

Marks or scars/Znaki szczególno 

• » 


Address to which procccding/Adrcs miojsca przeznaczenia 

KnTJSS/kSHILL HOSTEL TOUISHLL SOOKLAND 


Occupation /Zawód 

COAL vsm& 


Employcr (namo and address) /Pracodawca (nazwisko i adres) 

oollikrt 

TOWiniCTJi SCOTLAND 


Ministry of Labour occupational 
Classificatioń No. (if known) 
Numer zawodowej klasyfikacji 
Ministry of Labour (jeśli znany) 


225 


Dato of rolegation for an indoflnite period 
Data przeniesienia 




''Sc? 




Local Oflico of tbe Ministry of Labour and National Servico 
at which lie/slie will report 

Miejscowy Urząd Ministry of Labour and National Servico 
do którego wanien /a się zgłosić 




i been relegated from military servico to thtTU noiripluycdrbiifli /Class “ W ” 
Ro 3 r al Army Reserro*. He/Slnr lias been instructed to roport to tho Polico on arrival in 


A. I CERTTFY that tho above named alien has 1 


.and thereafter to tho local offico of tho Ministry of Labour and National 


Scryice. 


STWIERDZAM, żo wyżej wymieniony obcokraj owiec został przoniosiony zo służby wojskowej ^nrr~Lr?Hrę- 

Niezatrudnionych/do Rezerwy.* Został /i on ^pouczony żo z chwilą przy^cuRS^*. . 
ma się zgłosić do Urzędu Policyjnego, a następnie do miejscowego Urzędu Ministry of 


Labour and 


Dato /Data 


Signature of Officcr Commanding 
Podpis Dowódcy Oddziału 


Fimts T700D AMgRBfflŁM 


A 




A 


B. 


I understand that, with my consent, I liavo been relegated to tho Uncraployod-List/ 
Resettlement Corps/A.TnSr Polish Rescttlcmont Secbion* in order that I may tako up work with tho 
above or such further work as may bo approved by tho Ministry of Labour and National Sorvico. 



/ationa 



' frmft ttKc . PoUbIi 


loyoi‘ speoified 
I understand 


that if I fail to takc up such work or if I chango this work without tho pormission of tho Ministry of Labour and 
National Servicc, I shall be liablo to bo recallod, and, if reoalled, any pay or allowanccs in licu of leavo which I may 
be given whon I arn again relegated to tho Unemploycd-List/Rcsorvo* will bo doducted from tho aiuouut of any 
financial benefit duo to mo on finał rolinąuishmcnt of my commiBsion/dischargo*. 1 also undorstond that\I shall 
not be entitled to another ciyilion outfit or oash grant in liou, or a furthor isauo of supplomontary clothing cóypona. 

k 

Jest mi wiadome, że za moją zgodą zostałem przoniosiony z Polskiogo Korpusu Przysposobienia i Rozmieszczenia/ 
CPol skiej — Sekcj i Trzy sposobienia^- i —Rozmieszczeni a — ( AVLS . )*yna— Listę — ^emtrutoTorrycłr/do Rczor wy * cd^om 
rozpoczęcia pracy u wyżej wskazanego pracodawcy lub też takiego dalszego zatrudnienia, któro zatwierdzi Ministry 
of Labour and National Scrvice. Jest mi również wiadomo, żo, w wypadku niepodjęcia przezomnie takiej pracy liiib 
zmiany zatrudnienia bez zgody Ministry of Labour and National Sorvico, mogę zostać odwołany i żo w razie odwołani^ 
żołd i należności pobrane zamiast urlopu, któro mogą mi być następnie wypłacono w związku z ponowny nt. 
przeniesieniem na Listę 'Niczatrudnionych /do Rezerwy*, zostaną potrącono z sumy należności, przyznanych mi w\ 
związku zo złożeniem stopnia oficerskiego /demobilizacji. *Wiadomo mi również, że nio będę uprawniony do dalszego ' 
wyposażenia w odzież cywilną lub otrzymania równowartości w gotówce, ani do dalszego otrzymania dodatkowych 
kuponów odzieżowych. 


Datę 

Data 




Signature 

Podpis 





A\U 




Counter signature of an oflicer 
Kontrasygnata oficera 


* Delete whichcver is not applicable/* niepotrzebne Bkrcślić 

Scanned by CamScanner 




p.t.o./odwróofO 



